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Nr. 346 VAN DE HEER STEVERLYNCK No 346 DE M. STEVERLYNCK

Art. 6 Art. 6

In het voorgestelde artikel 2, 2o, de woorden «het
adres van» schrappen.

Dans l’article 2, 2o, proposé, supprimer les mots
«et l’adresse».

Verantwoording Justification

Dit is een type voorbeeld van administratieve verzwaring die
geen enkele meerwaarde meebrengt, het leidt enkel tot proble-
men. Er is geen enkele reden om VZW’s te verplichten hun volle-
dig adres in de statuten op te nemen; telkens er een eenvoudige

Voilà un parfait exemple d’alourdissement administratif qui
n’apporte aucune plus-value et n’entraıˆne que des problèmes. Il
n’y a pas la moindre raison d’obliger les ASBL à indiquer leur
adresse complète dans les statuts; chaque fois qu’il y aura un
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adreswijziging is, moet dit beschouwd worden als een statuten-
wijziging met alle rompslomp vandien.

simple changement d’adresse, il sera considéré comme une modi-
fication des statuts, avec toutes les tracasseries administratives qui
s’ensuivent.

Nr. 347 VAN DE HEER STEVERLYNCK No 347 DE M. STEVERLYNCK

Art. 27 Art. 27

In het voorgestelde artikel 17, § 6, eerste lid, de
woorden «de verenigingen bedoeld in § 3» vervangen
door de woorden «de verenigingen bedoeld in § 5».

Dans l’article 17, § 6, alinéa 1er, proposé, rempla-
cer les mots «associations visées au § 3» par les mots
«associations visées au § 5».

Verantwoording Justification

Om de administratieve rompslomp te bestrijden is het aange-
wezen de neerlegging bij de Nationale Bank te beperken tot die
verenigingen die ook verplicht zijn een commissaris-revisor aan te
stellen en die dan ook een voldoende omvang hebben.

Afin de lutter contre les tracasseries administratives, il est indi-
qué de limiter le dépoˆt à la Banque nationale aux associations qui
sont tenues de désigner un commissaire-réviseur et qui sont dès
lors de taille suffisante.

Nr. 348 VAN DE HEER STEVERLYNCK No 348 DE M. STEVERLYNCK

Art. 39 Art. 39

In het voorgestelde artikel 26novies, § 1, tweede
lid, de bepaling onder 5o vervangen als volgt :

Dans l’article 26novies, § 1er, alinéa 2, proposé,
remplacer la disposition du 5o comme suit :

«5o de jaarrekening van de vereniging bedoeld in
artikel 17, § 3;»

«5o les comptes annuels de l’association visés à
l’article 17, § 3;»

Verantwoording Justification

Het is wenselijk de verplichting om de jaarrekening van de ver-
eniging neer te leggen te beperken tot deze verenigingen die een
jaarrekening moeten opstellen overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 juli 1975 en die bedoeld zijn in artikel 17, § 3.

Il est souhaitable de limiter l’obligation de déposer les comptes
annuels aux associations qui sont tenues d’établir des comptes
annuels conformément aux dispositions de la loi du 17 juillet 1975
et qui sont visées à l’article 17, § 3.

De verwijzing in het huidige artikel 26novies, § 1, tweede lid,
5o, naar « jaarrekening van de vereniging opgemaakt overeen-
komstig artikel 17» laat twijfel bestaan. De verenigingen bedoeld
in de tweede paragraaf van dat artikel 17 die een vereenvoudigde
boekhouding voeren, kunnen hier niet onder verstaan worden
vermits zij geen jaarrekening als dusdanig hebben. Om alle twijfel
weg te werken, stellen we voor om te verwijzen niet naar artikel 17
maar naar artikel 17, § 3.

Le renvoi par l’actuel article 26novies, § 1er, alinéa 2, 5o, aux
«comptes annuels de l’association, établis conformément à l’arti-
cle 17» laisse planer un doute. Les associations visées au § 2 de
l’article 17 qui tiennent une comptabilité simplifiée peuvent ne
pas être comprises en l’occurrence puisqu’elles ne tiennent pas de
comptes annuels en tant que tels. Afin de lever toute ambiguı¨té,
nous proposons de renvoyer non à l’article 17, mais à l’article 17,
§ 3.

Jan STEVERLYNCK.

59.862 — E. Guyot, n. v., Brussel


